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НАУЧНАЯ КОНФЕРЕНЦИЯ «КОММУНИКАТИВНЫЕ АСПЕКТЫ
СОВРЕМЕННОЙ ЛИНГВИСТИКИ И ЛИНГВОДИДАКТИКИ»

На факультете филологии и межкультур-
ной коммуникации Волгоградского государ-
ственного университета 4 февраля 2009 г. со-
стоялась научная конференция «Коммуника-
тивные аспекты современной лингвистики и
лингводидактики». Это очередная конферен-
ция, организованная кафедрой романской фи-
лологии ВолГУ совместно с кафедрой фран-
цузской филологии Волгоградского государ-
ственного педагогического университета.
Проведение таких конференций стало тради-
цией; уже четвертый год собираются вмес-
те исследователи вузов Волгограда и других
городов, чтобы обсудить актуальные вопро-
сы лингвистики и методики преподавания
иностранных языков, новые направления в
науке о языке.

В приветственном слове проректор
ВолГУ по внешним связям, д-р филол. наук,
профессор О.И. Сгибнева подчеркнула, что
конференция проводится накануне Дня рос-
сийской науки, и в ней ежегодно принимают
участие ученые не только Волгограда, но и
многих городов России. В этом году в кон-
ференции приняли участие более 100 иссле-
дователей из вузов Волгограда, Волжского,
Пятигорска, Махачкалы, Еревана, Саранс-
ка, Нижнего Новгорода.

На пленарном заседании было зас-
лушано шесть выступлений. В докладе про-
фессора ВолГУ Н.Л. Шамне были проана-
лизированы насущные проблемы межкуль-
турной коммуникации в условиях региональ-
ной миграции, столь актуальные для жите-
лей Волгоградской области. Это проблемы
культурной адаптации, национальной иденти-
фикации мигрантов, их добровольной асси-
миляции. Первопричиной этих и других про-
блем названа региональная миграция. Пред-
ложены возможные варианты решения вы-
шеизложенных проблем. В докладе профес-

сора ВГПУ Л.А. Миловановой рассматри-
вались вопросы развития когнитивной дея-
тельности школьников на уроке иностранно-
го языка, цель которой – развитие лингвок-
реативного мышления обучаемых. Доклад-
чик подчеркнула специфику работы с текста-
ми как направление развития речемысли-
тельной деятельности. Профессор ВГПУ
В.И. Карасик предложил к обсуждению ин-
тересный доклад о перспективах развития
аксиологической лингвистики, отметив, что
лингвокультурные концепты, типажи и скрип-
ты представляют собой один из возможных
подходов к моделированию ценностной кар-
тины мира. Исследования в области аксио-
логической лингвистики дают возможность
выявить культурные доминанты языкового
сознания и коммуникативного поведения и
тем самым увеличить объяснительную мощ-
ность науки о языке.

В своем выступлении профессор ВГПУ
О.А. Леонтович предложила типологию куль-
турных различий: по форме выражения, по со-
ответствию формы и содержания, по способу
передачи содержания, по степени выраженно-
сти и по удельному весу культурного компо-
нента. Теоретический и иллюстративный ма-
териал доклада вызвал большой интерес уча-
стников конференции. В общем докладе про-
фессора ВолГУ Т.Н. Астафуровой и профес-
сора ВГСХА А.В. Олянича излагались ре-
зультаты исследования лингвосемиотики про-
тективной коммуникации. Было отмечено, что
содержательная специфика жанров протектив-
ной коммуникации направлена на обеспечение
безопасности личностного, межличностного и
социального пространства индивида, вербали-
зуясь в религиозном, магическом и интолеран-
тном типах дискурса. Доцент ВолГУ В.А. Ми-
тягина в своем сообщении подчеркнула ан-
тагонизм коммуникативных действий в ситу-
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ации опосредованной коммуникации. На ма-
териале деловой документации на немецком
языке было показано, что в настоящее время
происходит смена стилей. При обучении сту-
дентов важно ввести в практику преподава-
ния навыки и умения пользоваться вновь скла-
дывающимися стилями.

В обсуждении докладов принимали уча-
стие профессор ВолГУ Р.Л. Ковалевский, про-
фессор А.В. Олянич, аспиранты и студенты.

После короткого перерыва работа про-
должилась в пяти секциях.

Секция «Перевод и коммуникатив-
ные аспекты современной лингвистики»
работала под руководством профессора
Р.Л. Ковалевского и доцента В.А. Митяги-
ной. В докладе профессора Л.Г. Фомиченко
была затронута важная проблема, с которой
сталкиваются преподаватели и студенты в
процессе обучения иностранным языкам.
Речь идет о нейролингвистических особенно-
стях ритмических нарушений в речи при дву-
язычии. Доклад А.Н. Усачевой был посвящен
когнитивному аспекту межкультурной комму-
никации. В сообщении М.С. Соколовой обра-
щалось внимание на то, что в процессе меж-
личностного взаимодействия следует учиты-
вать социальные характеристики собеседни-
ка, его возрастные, гендерные особенности,
культурно-образовательный уровень.

Специфике коммуникативного поведения
в неблизкородственных лингвокультурах был
посвящен доклад В.Е. Максимовой. Мотива-
ционные модели прозвищ российских и аме-
риканских школьников представлены в докла-
де И.С. Стахановой. Доклад профессора
Р.Л. Ковалевского был посвящен проблеме
семантической конвергенции. Н.В. Бочарни-
кова на материале детективного жанра рас-
сматривала факторы, детерминирующие
трансформации заголовков художественных
текстов при переводе. Выявлению способов
отражения американской лингвокультуры в
кинотексте с позиций аксиологии посвящено
сообщение Н.Е. Кузиной.  В сообщении
Н.В. Бойченко прозвучали причины существо-
вания в готском языке нескольких наимено-
ваний правителей. На необходимость знания
текстовых категорий, их маркеров для осоз-
нанного овладения лексико-грамматическими
средствами в профессионально-значимом об-

щении указывала в своей работе Н.А. Виш-
невецкая. В докладе А.А. Новожиловой «Ре-
ференциальные функции относительных хро-
нонимов» отмечалась актуальность изучения
языковых единиц означивания времени и вре-
менных отношений. В докладе Ю.С. Дзюбен-
ко говорилось о изучении фонетических и фо-
нологических особенностей вариантов фран-
цузского языка во Франции, Бельгии, Швей-
царии и Канаде.

А.В. Никитина представила сообщение,
посвященное исследованию мониторинга в вир-
туальной среде. В докладе доцента О.И. По-
повой освещались виды внутритекстовой свя-
зи, их значение при переводе. Е.В. Степанова
на материале рекламных текстов показала
роль адресанта, который, по ее мнению, всегда
выше адресата, так как он обладает полнотой
знаний о рекламируемом объекте и о своем
партнере. Доклад Е.В. Бакумовой посвящен
социальным и политическим трансформациям
в современном обществе и их отражению в
политическом дискурсе. Рассматриваются
проблемы идентификации и идентичности в
сфере политической коммуникации.

В докладе В.В. Буряковской говорилось
о наиболее заметных языковых изменениях в
русской лингвокультуре после распада СССР.
Рассматривались формулы приветствий-про-
щаний на примерах институционального, бы-
тового дискурсов, в современном телефонном
этикете. В докладе Е.С. Петруниной речь
шла о парантезе, стилистическом приеме, с
помощью которого в основное высказывание
вводятся дополнительные сведения, усилива-
ющие информативность газетно-журнального
текста. В докладе Н.В. Титаренко говори-
лось о проблеме перевода фразеологических
единиц на материале произведения В. Набо-
кова «Лолита» (русский и английский вариан-
ты), а также его перевода на испанский язык.
В сообщении Ю.О. Трегубовой отмечалась
актуальность одного из видов межкультурной
коммуникации – метакоммуникации, которая
может реализовываться в форме метаразго-
вора, одним из видов которого является анек-
дот. В докладе Е.К. Черничкиной шла речь
об иноязычной научающей коммуникации как
феномене, который представляет собой учеб-
ную иноязычную коммуникацию, готовящую
к реальному межкультурному общению.
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В докладе Ю.И. Медниковой говори-
лось об общей идеологической ориентации
как основе успешного взаимопонимания от-
правителя и получателя информации в про-
цессе общения, опосредованного текстами
СМИ. В докладе Е.Ю. Трещевой рассмат-
ривались лингвокультурные аспекты перевода
психологических терминов. Н.Л. Шведова в
своем докладе затронула интересный вопрос
о технологии product placement в российской
и американской массовой литературе. В док-
ладе Т.Ю. Шевченко была дана всесторон-
няя характеристика иноязычного полилого-
вого общения.

В секции под председательством про-
фессора В.И. Карасика и доцента Е.Ю. Иль-
иновой обсуждались «Проблемы лингвис-
тики текста и дискурса». В своем докладе
Е.Ю. Ильинова рассмотрела вопросы, отно-
сящиеся к глубинным аспектам лингвокреа-
тивности, которые проявляются в категори-
ально-семантической организации значения
слова, реализуемого в тексте. В докладе
В.П. Свиридоновой рассматривались вопро-
сы французского бытового и институциональ-
ного дискурса. Аспектам изучения языковой
личности посвящены доклады Е.А. Андрю-
щенко («Образ современного британца как
участника коммуникативного процесса») и
доклад Т.В. Бондаренко («Ценностная со-
ставляющая лингвокультурного типажа “анг-
лийский дворецкий”»). Проблемы коммуника-
тивного поведения рассматривались в докла-
дах: Р.Э. Бабаян «Лингвокультурологические
аспекты выражения категории вежливости в
английском языке», Ю.Н. Куличенко «Мими-
ка в аспекте коммуникативного поведения в
неблизкородственных лингвокультурах»,
Т.С. Брыжиной «Пародийная тональность в
текстах с карикатурной имитацией жанра»,
А.В. Карякина «Уход от ответа как выраже-
ние речевой агрессии и фактор снижения эф-
фективности общения», О.А. Могилевской
«Коммуникативные стратегии с маркирован-
ной идеологической тональностью (на мате-
риале СМИ США)». Проблемы массово-ин-
формационного дискурса обсуждались в док-
ладах Е.Г. Лариной «Письменный и устный
модусы телевизионной речи», Е.В. Потолды-
ковой «Системный характер фразеологичес-
кой вариантности в массово-информационном

дискурсе», Е.С. Александровой «Верифика-
ция валидности гендерных параметров ново-
стного текста (психологический экспери-
мент)», Е.Н. Комарова, затронувшего пробле-
му политкорректности во французском медий-
ном дискурсе, В.В. Кузнецовой, в сообщении
которой речь шла о ценностной картине мира
интервьюируемого.

И.С. Черкасова посвятила свое выступ-
ление изучению этнокультурных ценностей
авторов русских и немецких газетных объяв-
лений о знакомстве.

В докладе О.В. Атьман на примере про-
щальной речи президента Клинтона установ-
лено, что аргументация является неотъемле-
мым компонентом этого жанра и отличается
комплексной апелляцией к рациональной и
эмоциональной сферам аудитории. Доклад
М.Р. Желтухиной выполнен в русле активно
разрабатываемого направления в юрислинг-
вистике – психолингвистической судебной эк-
спертизы. Сообщение Т.Ф. Петренко и
М.Б. Слепаковой посвящено исследованию
полисенсорности в современных литератур-
ных текстах. В докладе Л.С. Бейлинсон речь
идет о специфике логопедического дискурса,
которая заключается в его двойственной при-
роде: по своей институциональной сути этот
дискурс является разновидностью медицинс-
кого общения, задача которого состоит в ди-
агностике и лечении того или иного заболева-
ния; по способу оказания профессиональной
помощи этот дискурс относится к педагоги-
ческому общению, целью которого является
социализация личности. В докладе С.А. Гара-
ниной внимание уделяется средствам языко-
вой объективации концепта ‘кодекс поведения’
на материале «Книги Джунглей» Р. Киплинга,
рассматривается индивидуально-авторский
подход к пониманию системы правил, регули-
рующих поведение индивидуума во всех сфе-
рах жизнедеятельности. В докладе И.В. Иван-
ковой речь идет об особенностях оппозиции
утверждение/отрицание, которая проявляется
не только в противопоставлении этих катего-
рий, но и в их тесном единстве, поскольку в
содержание языкового утверждения/отрицания
помимо логического содержания языковой
категории может входить целый ряд допол-
нительных коммуникативно-прагматических
значений.
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В докладах, представленных на секции,
были затронуты различные виды дискурса.
Так, Н.Ю. Антонова рассматривала метатек-
стовые конструкции в текстах инструкций по
применению лекарственных препаратов, в
докладе Е.Ю. Кисляковой речь шла об акту-
ализации смыслов «свой», «чужой», «иной» в
рамках художественного текста с опорой на
понятие эмоционально-смысловой доминанты.
И.В. Крюкова в своем докладе уделила вни-
мание приемам нейтральной, а также искажа-
ющей ономастической стилизации, использу-
емой А. и Б. Стругацкими в повести «Поне-
дельник начинается в субботу», И.В. Кова-
ленко посвятила доклад интерсемиотике ки-
нотекста.

В докладе О.В. Лутовиновой рассмат-
ривались проблемы  коммуникативной ком-
петенции в интернет-дискурсе. Обращалось
внимание на владение знаниями, представ-
лениями, умениями и навыками, необходимы-
ми для поддержания общения и обмена ин-
формацией в рамках соответствующей ситу-
ации общения согласно определенным целям.
Компьютерной сфере был посвящен также
доклад З.Ю. Гороховской, где речь шла о
влиянии инноваций в компьютерной сфере на
современный немецкий язык. В докладе
Е.Ю. Мягковой уделялось внимание эмоци-
ональной сфере человека как многоуровне-
вому феномену, включающему как не все-
гда осознаваемые чувства-ощущения, так и
опосредованные культурой эмоции, которые
индивидуально переживаются в виде чувств-
ощущений. В докладе Н.Н. Остринской рас-
сматривались вопросы, связанные с возник-
новением и функционированием термина
«дискурс», который является одним из самых
«востребованных» в современной лингвисти-
ке и других науках гуманитарного цикла.
Доклад М.А. Тульновой был посвящен од-
ному из ключевых процессов развития обще-
ства в настоящее время – процессу глобали-
зации, охватывающему все сферы жизнеде-
ятельности человека: экономику, политику,
социальную сферу, культуру, языки. Периф-
разе как лингвистическому явлению был по-
священ доклад А.И. Сининой.

В секции под председательством про-
фессора О.А. Леонтович рассматривались
«Проблемы современной концептоло-

гии». Различные проблемы концептологии
обсуждались в представленных на конферен-
ции докладах О.А. Малетиной «Концепт
‘счастье’ в художественном дискурсе»,
И.В. Скрынниковой «Пространственная го-
ризонталь в языковом отражении», В.И. Ше-
стерниной «Репрезентация концепта ‘ди-
зайн’ в афоризмах», Н.Ю. Зубковой «Нацио-
нально-культурная специфика концепта ‘да-
леко’ в русском и французском языках»,
Е.Ю. Лавочниковой «Концепт ‘Париж’ в кон-
тексте современной лингвокультурологии»,
М.Ю. Кулявцевой «Концепт ‘Джордж Буш’
в американской лингвокультуре». Доклад
М.С. Барышникова был посвящен анализу
девиза на монете как одного из способов вы-
ражения ценностей того или иного общества
в определенную эпоху. И.К. Кириллова до-
ложила о своем исследовании концепта
‘fraternity’, который является базовым для
англоязычного студенческого дискурса.
Объектом исследования в докладе Е.Н. Бо-
лотовой был гуманитарный дискурс, понима-
емый как подвид научного дискурса, как осо-
бая разновидность дискурса для специальных
целей. Доклад Е.С. Бульбенко был посвящен
исследованию концептов ‘коварство‘ и ‘хит-
рость’ в русской лингвокультуре.

В докладе Я.А. Волковой рассматрива-
лись особенности структурирования эмоци-
ональных концептов, отражающие их специ-
фические характеристики; в докладе
И.А. Долговой представлены образные ха-
рактеристики концепта ‘смирение’ как ком-
понента концептуального поля ‘терпение’.
В исследовании Т.Л. Масыч речь шла о про-
фессиональных терминах как языковых фраг-
ментах, которые структурируют профессио-
нальную картину мира сотрудников правоох-
ранительных органов. О.В. Павлова пред-
ставила этимологический анализ феномена
«воровство» в рамках когнитивного подхода.
Доклад Н.В. Шестеркиной был посвящен
анализу концепта ‘дым’ в качестве репрезен-
танта концепта ‘огонь’ на материале русских
загадок, в докладе И.Ф. Янушкевич пред-
ставлена англосаксонская религиозная кар-
тина мира как комплексный когнитивный
феномен. С.В. Ивлева представила доклад
на тему «Прагматический оценочный аб-
сурд», В.В. Сидорова посвятила доклад ак-
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туализации прецедентного мира Дж.Р.Р. Тол-
кина в русскоязычных СМИ.

В русле изучения языковой личности
выполнены доклады О.Ю. Юшко «Литера-
турный типаж как проявление национального
характера этноса», А.В. Асадулаевой, где
речь идет о лингвокультурном типаже «со-
временный пират» как об одном из видов
концепта. В докладе О.П. Корниенко дает-
ся описание коммуникативного портрета ар-
хитектора-строителя, в докладе О.А. Дмит-
риевой анализируются трансформации в цен-
ностной составляющей понятия «лингвокуль-
турный типаж». Целью исследования
Е.И. Листуновой является описание типа-
жа «Blonde» («блондинка») в англоязычной
лингвокультуре и выделение его понятийной,
образной и ценностной характеристик. В док-
ладе О.С. Макаровой рассматривается ин-
дивидуальная концептосфера элитарной язы-
ковой личности – Ф. Ницше с позиции опре-
деленных лексических классов, выделенных
посредством основного субъекта сравнения.
В докладе Н.Н. Панченко представлены ком-
муникативные типажи человека правдивого/
человека лгущего, опираясь на теорию язы-
ковой личности.

В секции под руководством профессо-
ра Т.В. Максимовой и доцента В.П. Дани-
ловой обсуждались «Проблемы граммати-
ческой и лексической семантики» .
В докладе Т.В. Максимовой были отражены
результаты исследования однобуквенных
сокращений, функционирующих в современ-
ном английском языке. В.П. Данилова до-
ложила о результатах исследования эволю-
ции форм выражения коммуникативного ди-
станцирования на материале латыни и совре-
менных романских языков. Специфика быто-
вой и гастрономической лексики нашла от-
ражение в докладах Д.Ю. Гулинова  и
М.Ф. Алуарт де ля Крус. З.О. Давидян со-
общила о цветообозначении в испанской и
французской лингвокультурах. В сообщении
Л.М. Генераловой сцена, фрейм и пропози-
ция представлены как разноуровневые еди-
ницы репрезентации событий окружающей
действительности. В докладе А.С. Бухонки-
ной говорилось о лингвокультурной состав-
ляющей сигнификативных расхождений тер-
минов родства во французском и русском язы-

ках. В русле сопоставительного изучения
языков прозвучал также доклад Е.О. Ста-
ровойтовой о структурной организации ан-
тонимо-синонимических парадигм в русском
и испанском языках.

В сообщении И.М. Абакарова и
Л.Д. Джамбулатовой рассматривались
некоторые параметры вербализации наи-
вной картины мира с помощью соматизмов
во французском языке. В докладе В.Л. Ма-
каровой анализировалась метафоризация лек-
семы «сердце» на материале латинского и
французского языков. Вопросы, связанные с
лексическими инновациями, рассматривались
в докладах Е.А. Полехиной, А.В. Страмно-
го, М.А. Поповой.

Структурно-семантическим особеннос-
тям глаголов звучания во французском языке
был посвящен доклад А.В.  Простова.
А.А. Сидоров говорил о «востребованности»
архаизмов в современном французском язы-
ке. О.И. Федосова изложила результаты ис-
следования способов номинации в гемерони-
мии на материале названий британских СМИ.

В докладе С.Е. Кузьминой рассматри-
валась языковая интерференция как взаимо-
влияние систем контактирующих языков и
единиц одного языка, выражающаяся в от-
клонениях от нормы при производстве и вос-
приятии речи, в докладе В.Г. Недоспасовой
представлена роль метафоры как стилисти-
ческого приема, как средства номинации и
способа создания языковой картины мира.
Доклад О.В. Федосовой был посвящен яв-
лению гиперболы в испанской разговорной
речи, где действует тенденция к индивиду-
альному самовыражению, подразумевающе-
му не только передачу информации в процес-
се коммуникативного акта, но и выражение
собственных чувств и оценок.

В секции под председательством про-
фессора Л.А. Миловановой и профессора
Т.Н. Астафуровой рассматривались вопросы
лингводидактики. Т.Н. Астафурова рас-
сказала о специфике обучения иностранному
языку студентов архитектурно-строительных
специальностей. Особенностям обучения ино-
странным языкам в неязыковых вузах посвя-
тили свои сообщения В.Г. Грачева, А.П. Но-
вакова, Н.П. Федорова. В докладе В.Г. Гра-
чевой речь шла о профильно-ориентированном
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изучении иностранных языков в школах и ву-
зах, целью которого является овладение язы-
ком как средством кросс-культурного обще-
ния. Доклад Л.Г. Халанской был посвящен
оптимизации процесса обучения английскому
языку через использование некоторых новых
типов коммуникативных упражнений из совре-
менных аутентичных учебников серии «Oxford
University Press».

О специфике презентации фразеологиз-
мов на занятиях по устной коммуникации в
условиях инокультурной среды сообщила
Е.М. Булатова. Методам активного обуче-
ния иностранным языкам были посвящены
сообщения В.В. Бутрановой, Н.П. Журав-
левой, М.С. Калининой, Н.В. Гизатулиной.
В докладе Н.В. Гизатулиной представлена
разработка макета и отбор содержания рей-
тингового диагностического среза в обуче-
нии иностранному языку в условиях целост-
ного педагогического процесса. В докладе
М.С. Калининой анализируется социокуль-
турный компонент в содержании обучения
иностранному языку, который играет боль-
шую роль в развитии личности студента.

В сообщениях О.Р. Зайцевой, С.А. Ко-
рольковой, Е.Ю. Ладониной, С.Р. Хайровой
рассматривались вопросы подготовки буду-
щих переводчиков. Различные походы к фор-
мированию коммуникативной компетенции
отражены в докладах М.В. Миловановой,
Т.П. Резник, А.В. Щеколдиной, Л.В. Яковле-
вой. В докладе Т.П. Резник анализируется
формирование умений продуктивной письмен-
ной речи, что связано с новыми условиями
социальной и профессиональной практики.

Вопросам использования виртуальной
образовательной сферы и инфокоммуникаци-
онных технологий были посвящены доклады
В.А. Брылевой, О.П. Сафоновой и М.В. Рей-
мер. Сообщение о приемах контроля знаний
сделали И.А. Денисова, Л.И. Карпова. Воп-
росы подготовки учителей обсуждались в док-

ладах Г.В. Захаровой, Е.В. Трошиной,
Л.Ф. Шашиной. В докладе Е.В. Трошиной
рассматривается роль механизмов и уровней
развития рефлексивных умений, а также ус-
ловий, средств и приемов формирования про-
фессионально-направленной рефлексии у сту-
дентов педагогического вуза.

Различным проблемам лингводидакти-
ки были посвящены также следующие док-
лады: Г.В. Захарова представила анализ ос-
новных особенностей прагмалингвистическо-
го направления коммуникативного подхода к
обучению иностранным языкам, И.А. Ива-
нова рассматривала роль самостоятельной
работы студентов в формировании современ-
ного высококвалифицированного специалис-
та; доклад Ю.А. Ивановой был посвящен
роли инновационных педагогических задач в
процессе подготовки будущих учителей.
С.Ш. Канатова представила некоторые осо-
бенности организации целенаправленного ин-
терактивного обучения иностранному языку
как в аудитории, так и дистанционно; в док-
ладе О.Н. Подгорской шла речь о пробле-
матике внеаудиторной работы, которая рас-
сматривается как целостная совокупность
занятий и видов внеаудиторной деятельнос-
ти обучаемых. К.В. Головина исследовала
трудности понимания аудируемого текста у
студентов неязыковых факультетов. Основ-
ным принципам активного обучения в вузе
был посвящен доклад Н.В. Зиминой. В со-
общении О.В. Новаковой речь шла об эк-
зистенциальном подходе в воспитании и об-
разовании.

Результаты конференции показали нео-
слабевающий интерес ученых к современно-
му состоянию и тенденциям развития языка,
к вопросам методики обучения иностранным
языкам.

В.П. Свиридонова, В.П. Данилова,
Н.Н. Остринская


